
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

   
   

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

pl NAśCIENNY GAZOWY KOCIOĞ KONDENSACYJNY 

 Instrukcja obsğugi dla uŨytkownik·w i instalatorów 

 



                     2           

2 

2 

U
ȍ

y
t
k

o
w

n
i
k

 
i
 

i
n

s
t
a

l
a

t
o

r
 

Szanowny kliencie, 
JesteŜmy przekonani, Ũe Tw·j nowy kocioğ speğni wszystkie Twoje wymagania. Wszystkie produkty BAXI zostağy zaprojektowane 
tak, aby daĺ Ci to czego poszukujesz: dobrŃ wydajnoŜĺ w poğŃczeniu z prostym i racjonalnym wykorzystaniem. 
Proszň nie odkğadaĺ tej broszury bez przeczytania jej najpierw, poniewaŨ zawiera ona szereg przydatnych informacji pomocnych 
w prawidğowej i efektywnej eksploatacji kotğa.  

Nasza firma oŜwiadcza, Ũe niniejsze produkty sŃ oznaczone znakiem  zgodnie z podstawowymi 
wymaganiami nastňpujŃcych Dyrektyw:  

-   Dyrektywa Gazowa 2009/142/WE (do 20 KwiecieŒ 2018) 

-   RozporzŃdzenie Gazowa (UE) 2016/426 (od 21 KwiecieŒ 2018) 

-   Dyrektywa o WydajnoŜci 92/42/EWG 

-   Dyrektywa o ZgodnoŜci Elektromagnetycznej 2014/30/WE 

-   Dyrektywa Niskonapiňciowa 2014/35/WE 

-   Dyrektywa odnoŜnie projekt·w eko-kompatybilnych 2009/125/WE 

-   RozporzŃdzenie (UE) Nr. 2017/1369 (dla kotğ·w z P<70kW) 

-   RozporzŃdzenie w odniesieniu do ekoprojektu (UE) Nr. 813/2013 

-   RozporzŃdzenie o etykietach energetycznych (UE) Nr. 811/2013 (dla kotğ·w z P<70kW) 

 

 

 
Baxi S.p.A. majŃc na uwadze stağe podnoszenie jakoŜci swoich produkt·w, zastrzega sobie prawo do modyfikowania danych 
zawartych w niniejszym dokumencie w dowolnym momencie i bez uprzedzenia. Niniejsza dokumentacja ma charakter 
informacyjny i w Ũadnym wypadku nie moŨe byĺ uznana za umowň z osobami trzecimi. 

 

UrzŃdzenie moŨe byĺ uŨywane przez dzieci poniŨej 8 
roku Ũycia oraz przez osoby z ograniczonymi 
zdolnoŜciami fizycznymi, sensorycznymi i umysğowymi 
lub nie posiadajŃce doŜwiadczenia i odpowiedniej 
wiedzy, pod warunkiem nadzoru osób trzecich lub po 
zapoznaniu siň z instrukcjami bezpiecznej obsğugi 
urzŃdzenia i zrozumieniu zwiŃzanych z niŃ zagroŨeŒ. 
Dzieci nie powinny bawiĺ siň urzŃdzeniem. Czyszczenie i 
konserwacja konieczne do wykonania przez uŨytkownika 
nie mogŃ byĺ wykonywane przez dzieci bez nadzoru. 
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OPIS SYMBOLI 

 
OSTRZEŧENIE 
Ryzyko uszkodzenia lub wadliwego dziağania urzŃdzenia. Zwr·ciĺ szczeg·lnŃ uwagň na ostrzeŨenia 
dotyczŃce zagroŨeŒ dla ludzi. 

 
RYZYKO POPARZENIA 
Przed pracŃ wykonywanŃ przy elementach naraŨonych na podgrzanie, poczekaĺ aŨ kocioğ ostygnie. 

 
NIEBEZPIECZEőSTWO ï WYSOKIE NAPIŇCIE 
Elementy pod napiňciem - niebezpieczeŒstwo Ŝmiertelnego poraŨenia prŃdem elektrycznym. 

RYZYKO ZAMARZNIŇCIA 
MoŨliwoŜĺ tworzenia siň lodu z powodu niskich temperatur. 

 
WAŧNA INFORMACJA 
Informacja, kt·rŃ naleŨy przeczytaĺ ze szczeg·lnŃ uwagŃ, poniewaŨ jest ona przydatna dla prawidğowej 
pracy kotğa. 

 
OGÓLNIE ZABRONIONE 
Zabrania siň wykonywania czynnoŜci i uŨywania pozycji oznaczonyh tym symbolem. 

 

 
 
 
INSTRUKCJE DOTYCZłCE BEZPIECZEőSTWA 

 
ZAPACH GAZU 

Å  WyğŃczyĺ kocioğ 

Å  Nie uruchamniaĺ Ũadnych urzŃdzeŒ elektrycznych, np. wyğŃcznik·w Ŝwiatğa 

Å  Zgasiĺ otwarty ogieŒ i otworzyĺ okna 

Å  Wezwaĺ autoryzowany serwis. 
 

 
ZAPACH SPALIN 

Å  WyğŃczyĺ kocioğ 

Å  Otworzyĺ wszystkie drzwi i okna, aby przewietrzyĺ pomieszczenie 

Å  Wezwaĺ autoryzowany serwis. 
 

 
MATERIAĞ PALNY 

Nie uŨywaĺ i/lub przechowywaĺ w pobliŨu kotğa ğatwopalnych materiağ·w (rozpuszczalniki, papier itd.). 
 
 
 
KONSERWACJA I CZYSZCZENIE KOTĞA 

WyğŃczyĺ kocioğ przed wykonywaniem prac przy nim. 
 

 
 

UrzŊdzenie nie jest przeznaczone do obsƱugi przez osoby o oraniczonych zdolnoǏciach fizycznych i umysƱowych, lub 
postrzegania zmysƱowego, osoby nie posiadajŊce ȍadnego doǏwiadczenia i wiedzy odnoǏnie uȍywania urzŊdzeƵ, o ile nie sŊ 
dozorowane lub odpowiednio przeszkolone przez osobť odpowiedzialnŊ za ich bezpieczeƵstwo. 
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OGčLNE śRODKI OSTROŧNOśCI 
Niniejszy kocioğ zostağ zaprojektowany do podgrzewania wody grzewczej do temperatury niŨszej od temperatury wrzenia pod 
ciŜnieniem atmosferycznym. Kocioğ naleŨy podğŃczyĺ do instalacji centralnego ogrzewania i c.w.u. odpowiednio do jego 
sprawnoŜci i mocy. Przed zaintalowaniem kotğa przez uprawnionego instalatora naleŨy wykonaĺ nastňpujŃce czynnoŜci: 

Å Upewniĺ siň, Ũe kocioğ jest nastawiony do pracy z dostarczanym rodzajem gazu. W tym celu sprawdziĺ oznaczenia na opa-
kowaniu i tabliczce znamionowej urzŃdzenia. 

Å Upewniĺ siň, Ũe ciŃg kominowy jest odpowiedni, wylot spalin nie jest zatkany i Ũe przez ten sam przew·d spalinowy nie sŃ 
odprowadzane spaliny z innych urzŃdzeŒ, o ile nie jest on specjalnie zaprojektowany do odprowadzania spalin z wiňcej niŨ 
jednego urzŃdzenia, zgodnie z obowiŃzujŃcym prawem. 

Å Upewniĺ siň, Ũe kocioğ jest podğŃczony do istniejŃcych przewod·w spalinowych, starannie oczyszczonych z resztek 
produkt·w spalania, kt·re w trakcie pracy mogŃ oderwaĺ siň od Ŝcianek i utrudniĺ przepğyw spalin. 

Å Dla zapewnienia prawidğowej pracy i zachowania gwarancji naleŨy przestrzegaĺ nastňpujŃcych Ŝrodk·w ostroŨnoŜci: 
 

1. Obieg c.w.u. 
1.1 JeŨeli twardoŜĺ wody jest wyŨsza od 20 °F (1 °F = 10 mg wňglanu wapnia na litr wody), zainstalowaĺ system uzdatniania, 
zgodny z aktualnymi przepisami. 
1.2 Starannie przepğukaĺ instalacjň po zainstalowaniu urzŃdzenia i przed uŨyciem. 
1.3 Materiağy zastosowane w obiegu c.w.u. muszŃ byĺ zgodne z dyrektywŃ 98/83/EC. 

 
2. Obieg grzewczy 

Instalacjň grzewczŃ napeğniĺ ŜwieŨŃ wodŃ (wartoŜĺ pH powinna mieŜciĺ siň miňdzy 7 a 9. Aby zapobiec problemom z kotğem lub 
instalacjŃ, przestrzegaĺ danych w poniŨszej tabeli. JeŨeli jeden lub wiňcej warunk·w nie mogŃ byĺ speğnione, zaleca siň 
uzdatnienie wody 

2.1 Warunki wstňpne: Uzdatniaĺ wodň w instalacji, aby ograniczyĺ korozjň, gromadzenie siň kamienia kotğowego, 
zanieczyszczenia, skaŨenie mikrobiologiczne. Dla  optymalnej pracy kotğa, woda  w  instalacji powinna posiadaĺ nastňpujŃce 
parametry. 

 

 Moc Ò 70 kW Moc >70 kW 

lub w instalacji pracujŃcej w stağej 

temperaturze 
 

ZawartoŜĺ kwasu (pH) 
woda nie uzdatniona 7 - 9 7 - 9 

woda uzdatniona 7 - 8,5 7 - 8,5 

PrzewodnoŜĺ do 25 °C µS/cm Ò 800 Ò 800 

Chlorki mg/l Ò 150 Ò 150 

Inne substancje mg/l < 1 < 1 
 

TwardoŜĺ  wody w instalacji przy pojemnoŜci 

wodnej <6 l/kW 

°f 1 - 20 1 - 5 

°dH 0,5 - 11,2 0,5 - 2,8 

mmol/l 0,1 - 2 0,1 - 0,5 
 

TwardoŜĺ  wody w instalacji przy pojemnoŜci 

wodnej >6 l/kW 

°f 1 - 15 1 ï 5 

°dH 0,5 - 8,4 0,5 - 2,8 

mmol/l 0,1 - 1,5 0,1 - 0,5 

TwardoŜĺ wody we Francji to °f, w Niemczech dH. Jeden stopieŒ °f odpowiada mg/l karbidu, Jeden stopieŒ w niemieckich jednostkach odpowiada 

1,79°f. 
2.2 WaŨne og·lne wskaz·wki odnoŜnie jakoŜci wody: Kotğy grzewcze BAXI dopuszczone sŃ  do  pracy z  czystŃ wodŃ 

wodociŃgowŃ o dobrej jakoŜci. WiňkszoŜĺ  system·w  grzewczych wykonana  jest z r·Ũnych  materiağ·w. Z tego wzglňdu zaleca 

siň stosowanie wody uzdatnionej aby uniknŃĺ lub ograniczyĺ problemy (korozja metali, osadzanie siň kamienia kotğowego, zmiany 

chemiczne w nieuzdatnionej wodzie). W obiegach  grzewczych  moŨliwie maksymalnie  redukowaĺ  iloŜĺ tlenu w wodzie. 

Maksymalne roczne uzupeğnianie wody to 5%. Zaleca siň montaŨ filtr·w na powrocie z instalacji c.o oraz dolocie zimnej wody. 

Peğne wyczyszczenie instalacji musi byĺ wykonane przez autoryzowanego instalatora. Aby z obiegu grzewczego usunŃĺ 
wszystkie zanieczyszczenia i osady, wymagany jest dostateczny i wyregulowany przepğyw wody. Do uzdatniania wody oraz 
czyszczenia instalacji zaleca siň stosowanie Ŝrodk·w chemicznych firm SENTINEL, SOTIN oraz REPA. W razie znacznego  
zanieczyszczenia  kotğa (zğogi kamienia  kotğowego), czyszczenie musi  byĺ  wykonane przez  autoryzowanego   instalatora 
odpowiednimi narzňdziami. 

2.3 Nowe instalacje: NowŃ instalacjň oczyŜciĺ z wszelkich pozostağoŜci tj (resztek z tworzyw sztucznych, czňŜci montaŨowych, 
Ŝrodk·w smarujŃcych itd). Czyszczenie Ŝrodkami chemicznymi musi  byĺ  wykonywane przez autoryzowanego instalatora. Nie 
zmiňkczaĺ wody do wartoŜci mniejszej niŨ 0.5 dH (1Áf), zbyt miňkka woda uszkadza instalacjň. W poğŃczeniu ze Ŝrodkami 
zmiňkczajŃcymi muszŃ byĺ stosowane inhibitory 

2.4 Instalacja istniejŃca: Przed zainstalowaniem kotğa opr·Ũniĺ instalacjň i oczyŜciĺ jŃ, aby usunŃĺ szlam i zanieczyszczenia, 
uŨywajŃc przy tym odpowiednich produkt·w. Zaleca siň nastňpujŃce Ŝrodki czyszczŃce: SENTINEL X300 lub X400 dla obiegów 
grzewczych. Przy uŨywaniu tych produkt·w przestrzegaĺ ŜciŜle instrukcji producent·w. NaleŨy pamiňtaĺ, Ũe obecnoŜĺ obcych 
ciağ w instalacji grzewczej moŨe wpğynŃĺ niekorzystnie na pracň kotğa (np. przegrzanie, lub nadmierny hağas wymiennika). 
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Pierwsze uruchomienie kotğa powinien przeprowadziĺ autoryzowany serwis, kt·ry musi zapewniĺ, Ũe: 

Å Dane znamionowe odpowiadajŃ danym zasilania (prŃd, woda, gaz). 

Å Instalacja jest zgodna z aktualnymi przepisami. 

Å UrzŃdzenie jest prawidğowo podğŃczone do zasilania elektrycznego i uziemione. 
 

Nieprzestrzeganie powyŨszego spowoduje utratň gwarancji. Wykaz autoryzowanych serwis·w zamieszczono na doğŃczonej 
ulotce. Przed uruchomieniem usunŃĺ z kotğa plastikowŃ powğokň ochronnŃ. Nie uŨywaĺ w tym celu Ũadnych narzňdzi, ani 
ŨrŃcych detergent·w, poniewaŨ mogŃ one uszkodziĺ lakierowane powierzchnie. 

   Nie pozostawiaĺ Ũadnych opakowaŒ (woreczki platikowe, polistyren, itd.) dostňpnego dla dzieci, poniewaŨ takie opakowania 
stanowiŃ Ŧr·dğo zagroŨenia. 

 
WSKAZčWKI DOTYCZłCE ODZCZŇDZANIA ENERGII 

Regulacja w trybie ogrzewania 
Nastawiĺ temperaturň zasilania kotğa zaleŨnie od rodzaju instalacji. W instalacjach grzejnikowych ustawiĺ maksymalnŃ 
temperaturň zasilania na ok.60°C, i zwiňkszyĺ tň wartoŜĺ jeŨeli ŨŃdana temperatura pomieszczenia nie zostağa osiŃgniňta.  
Wykorzystaĺ czujnik zewnňtrzny i/lub konsolň sterowniczŃ do automatycznej nastawy temperatury zasilania zaleŨnie od 
warunk·w atmosferycznych lub temperatury w pomieszczeniu. Zapewnia to wytwarzanie tylko rzeczywiŜcie wymaganej iloŜci 
ciepğa. UŨywaĺ termostat·w pokojowych do regulacji temperatury, aby uniknŃĺ przegrzewania pomieszczeŒ. KaŨdy dodatkowy 
stopieŒ Celsjusza oznacza wiňksze zuŨycie energii o ok. 6%. Temperatura w pomieszczeniu zaleŨy r·wnieŨ od sposobu jego 
wykorzystania. Na przykğad, sypialnia i rzadko uŨywane pomieszczenia mogŃ byĺ ogrzewane do niŨszej temperatury. UŨyĺ 
programowalny zegar sterujŃcy i nastawiĺ temperaturň pomieszczenia w nocy o ok. 5°C niŨszŃ niŨ w ciŃgu dnia. Ustawienie jej 
jeszcze niŨej nie przynosi znacznych oszczňdnoŜci. Tylko w przypadku dğuŨszej nieobecnoŜci, np, w czasie urlopu, wartoŜĺ 
zadana temperatury powinna byĺ obniŨona. Nie zakrywaĺ grzejnik·w, poniewaŨ uniemoŨliwia to prawidğowy obieg powietrza. 
Nie pozostawiaĺ uchylonych czňŜciowo okien dla wentylacji pomieszczeŒ, lecz otwieraĺ je cağkowicie na kr·tki okres czasu. 

 
 

CiepƱa woda uȍytkowa 
DuŨe oszczňdnoŜci daje nastawa c.w.u. o ŨŃdanej temperaturze bez mieszania jej z zimnŃ wodŃ. Dodatkowe grzanie marnuje 
energiň i sprzyja tworzeniu siň dodatkowych osad·w kamienia kotğowego. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

BAXI przodujŃcy europejski producent nowoczesnych kotğ·w i system·w ogrzewania, rozwinŃğ 

certyfikowane systemy zarzŃdzania jakoŜciŃ CSQ (ISO 9001), zarzŃdzania Ŝrodowiskiem (ISO 

14001) oraz bezpieczeŒstwa i higieny pracy (OHSAS 18001). Oznacza to, Ũe BAXI S.p.A. zalicza 

r·wnieŨ do swoich cel·w ochronň Ŝrodowiska, niezawodnoŜĺ i jakoŜĺ swoich produkt·w, oraz 

zdrowie i bezpieczeŒstwo swoich pracownik·w. Dziňki swojej organizacji, przedsiňbiorstwo jest 

stale zobowiŃzane do wprowadzania w Ũycie i ulepszania tych aspekt·w z korzyŜciŃ dla 

zadowolenia klienta. 
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 Nastawa temperatury c.w.u. 
(+ aby zwiňkszyĺ temperaturň i ï aby jŃ zmniejszyĺ) 

 Nastawa temperatury wody grzewczej 
(+aby zwiňkszyĺ temperaturň i ï aby jŃ zmniejszyĺ) 

 Informacja o pracy kotƱa 

 Tryb pracy: 
c.w.u. ï c.w.u. i c.o. ï tylko c.o. 

 Wyğ ï Reset ï wyjŜcie z menu/funkcji 

 

WYśWIETLANY 

SYMBOL 
TRYB PRACY 

 C.W.U. 

  

C.W.U.  I C.O. 

             TYLKO  C.O. 

 

U
À

Y
T

K
O

W
N

I
K

 
 

1. URUCHOMIENIE KOTĞA 

Dla prawidğowego zağŃczenia kotğa postňpowaĺ nastňpujŃco: 

Å Sprawdziĺ, czy ciŜnienie w instalacji jest prawidğowe (rozdz. 7); 

Å WğŃczyĺ zasilanie elektryczne kotğa; 

Å Otworzyĺ zaw·r gazowy (Ũ·ğty, umieszczony pod kotğem); 

Å Wybraĺ ŨŃdany tryb ogrzewania (rozdz. 1.2). 
 

PRZYCISKI 
 

 
 
 

 

 

 

 
 
 
 

SYMBOLE 

 
 
 
 

°C 
°F 
PSI 

bar 
 

 
 
 
 
 

- + - + 

  

 

WyƱ: ogrzewanie I c.w.u. wyğŃczone 
(aktywna tylko ochrona przeciwzamarzaniowa kotğa)  

 
Palnik zapalony 

 
Usterka uniemoŨliwiajŃca zapalenie palnika  Tryb c.w.u. dozwolony 

 
Niskie ciŜnienie wody w kotle/instalacji  Tryb c.o. dozwolony 

 
Wezwanie autoryzowanego serwisu 

 
Menu programowania 

 Usterka rňcznie resetowana        ( )  
Menu informacji o kotle 

 

 
Usterka trwa 

 

 
Jednostki miary (SI/US) 

 
 
 

1.1  NASTAWA TEMPERATURY ZASILANIA C.O. I C.W.U. 

NacisnŃĺ odpowiednio              i            , aby nastawiĺ temperaturň zasilania c.o. i c.w.u. (jeŨeli jest podğŃczony zewnňtrzny 
zasobnik). Gdy palnik jest zapalony, na ekranie wyŜwietlany jest symbol . 

OGRZEWANIE: Podczas pracy kotğa w trybie ogrzewania na ekranie wyŜwietlany jest migajŃco symbol  oraz temperatura 
zasilania (°C). 

Gdy podğŃczony jest czujnik zewnňtrzny,            poŜrednio regulujŃ temperaturň pomieszczenia (nastawa fabryczna 20°C ï zob. 
rozdziağ 11.2.1). 

C.W.U.: Podczas pracy kotğa w trybie c.w.u., na ekranie wyŜwietlany jest migajŃco symbol  oraz temperatura pierwotnego obiegu 
kotğowego (°C). 

  

 

1.2  TRYBY PRACY 

Aby umoŨliwiĺ pracň kotƱa w trybie c.w.u. ς c.o. lub tylko c.o. nacisnŃĺ 
kilkakrotnie  i wybraĺ jeden z trzech dostňpnych tryb·w. 

 
Aby wyğŃczyĺ tryby pracy kotğa zachowujŃc funkcjň ochrony przeciwzamarza-
niowej, naciskaĺ  przez minimum 3 sekundy. Na ekranie pojawi siň symbol 

 (jeŨeli kocioğ jest zablokowany, podŜwietlenie ekranu miga). 
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2. WYĞłCZENIE NA DĞUŧSZY OKRES CZASU. OCHRONA PRZECIWZAMARZANIOWA 
Nie opr·Ũniaĺ cağej instalacji, poniewaŨ ponowne napeğnienie wodŃ powoduje niepotrzebne i szkodliwe osadzanie siň kamienia 
kotğowego wewnŃtrz kotğa i elementach grzejnych. JeŨeli w trakcie zimy kocioğ nie jest uŨywany i w zwiŃzku z tym jest naraŨony 
na zamarzniňcie, dodaĺ do wody w instalacji Ŝrodek przeciwzamarzaniowy (np. propylenoglikol w poğŃczeniu z inhibitorami 
korozji i kamienia kotğowego). Sterowanie elektroniczne kotğa zawiera funkcjň ñochrona przed zamarzniňciemò instalacji c.o., 
kt·ra w momencie spadku temperatury zasilania poniŨej 5°C, uruchamia palnik, aŨ do osiŃgniňcia temperatury 30°C. 

 
Funkcja jest dostťpna jeȍeli: kocioƱ jest podƱŊczony do zasilania elektrycznego, dostarczany jest gaz, ciǏnienie w instalacji 
jest normalne i kocioƱ nie jest zablokowany. 

 

 
 

3. PRZEZBROJENIE NA INNY RODZAJ GAZU 
Kotğy mogŃ pracowaĺ zar·wno z gazem ziemnym (E), jak i z LPG (P). Wszelkie przezbrojenia na inny rodzaj gazu muszŃ byĺ 
wykonywane przez AUTORYZOWANY SERWIS. 

 
 

4. USTERKI 
Usterki sŃ przedstawiane na ekranie przy pomocy symbolu   i numeru (kod usterki). Kompletny wykaz 
usterek zawiera tabela poniŨej. 

JeŨeli na ekranie pojawi siň symbol  usterka moŨe byĺ RESETOWANA przez uŨytkownika. Dla 
ZRESETOWANIA kotğa naciskaĺ przez 2 sekundy . JeŨeli usterka jest wyŜwietlana czňsto, wezwaĺ 
autoryzowany serwis. 

 
Opis usterki DziaƱanie 

10 Usterka czujnika zewnňtrznego Wezwaĺ autoryzowany serwis. 

12 Usterka przeğŃczenia presostatu r·Ũnicowego wody Wezwaĺ autoryzowany serwis. 

13 Zablokowane zestyki presostatu r·Ũnicowego wody Wezwaĺ autoryzowany serwis. 

15 Usterka zaworu gazowego Wezwaĺ autoryzowany serwis. 

18 Automatyczne napeƱnianie obiegu hydraulicznego w toku Poczekaĺ do zakoŒczenia cyklu napeğniania 

19 Usterka w fazie napeƱniania ukƱadu NacisnŃĺ i przytrzymaĺ  przez co najmniej 2 sekundy. 

20 Usterka czujnika zasilania NTC Wezwaĺ autoryzowany serwis. 

28 Usterka czujnika spalin NTC Wezwaĺ autoryzowany serwis. 

40 Usterka czujnika powrotu NTC Wezwaĺ autoryzowany serwis. 

50 Usterka czujnika c.w.u. NTC Wezwaĺ autoryzowany serwis. 

 
53 

 

Zablokowany wylot spalin 

OdğŃczyĺ kocioğ od zasilania elektrycznego na parň 
sekund. JeŨeli usterka nie ustŃpiğa, wezwaĺ autoryzowany 
serwis 

55 Nie skalibrowana pğyta elektroniczna Wezwaĺ autoryzowany serwis. 

83é87 
Problem komunikacji miňdzy pğytŃ kotğa i sterowaniem. 

Prawdopodobnie zwarcie w przewodach. 

 

Wezwaĺ autoryzowany serwis. 

92 
Usterka spalin w trakcie kalibrowania (prawdopodobnie 

recyrkulacja spalin) 

 

Wezwaĺ autoryzowany serwis. 

109 
Powietrze w obiegu kotğowym 

(usterka tymczasowa) 

 
Wezwaĺ autoryzowany serwis. 

 
110 

Zadziağağ termostat zabezp. z powodu nadmiernej temp.(prawdopod. 

zablokowana pompa lub zapowietrzony obieg c.o.) NacisnŃĺ i przytrzymaĺ  przez co najmniej 2 sekundy. 

117 Za wysokie ciŜnienie w obiegu hydraulicznym (> 2,7 bar) Wezwaĺ autoryzowany serwis. 

118 Za niskie ciŜnienie w obiegu hydraulicznym 
Sprawdziĺ, czy ciŜnienie w instalacji jest prawidğowe; Patrz 
rozdziağ NAPEĞNIANIE INSTALACJI. 

125 
Brak wyzwolenia zabezpieczajŃcego cyrkulacji  
(sterowanie poprzez czujnik temperatury) NacisnŃĺ i przytrzymaĺ  przez co najmniej 2 sekundy. 

128 Brak pğomienia NacisnŃĺ i przytrzymaĺ  przez co najmniej 2 sekundy. 

129 Utrata pğomienia przy zapğonie Wezwaĺ autoryzowany serwis. 

130 Zadziağağ czujnik NTC spalin z powodu nadmiernej temp. NacisnŃĺ i przytrzymaĺ  przez co najmniej 2 sekundy. 

133 Usterka zapğonu (5 pr·b) NacisnŃĺ i przytrzymaĺ  przez co najmniej 2 sekundy. 

134 Zablokowany zawór gazowy NacisnŃĺ i przytrzymaĺ  przez co najmniej 2 sekundy. 

135 

Wewnňtrzna usterka pğyty 

Wezwaĺ autoryzowany serwis. 
BğŃd podğŃczenia zaworu gazowego 
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154 Test kontrolny czujnika zasilania/powrotu Wezwaĺ autoryzowany serwis. 

160 Usterka wentylatora Wezwaĺ autoryzowany serwis. 

178 
Zadziağanie termostatu zabezpieczajŃcego przy nadmiernej 
temperaturze w instalacji niskotemperaturowej Wezwaĺ autoryzowany serwis. 

317 162 Nieprawidğowa czňstotliwoŜĺ zasilania elektrycznego. Wezwaĺ autoryzowany serwis. 

384 164 Fağszywy pğomieŒ (usterka wewnňtrzna) NacisnŃĺ i przytrzymaĺ  przez co najmniej 2 sekundy. 

385 165 Za niskie napiňcie wejŜciowe 
Automatyczny reset przy napiňciu poniŨej 175V. JeŨeli 
usterka nie ustŃpiğa, wezwaĺ autoryzowany serwis. 

 

 W przypadku wystŃpienia usterki podŜwietlenie ekranu wskazuje kod usterki. MoŨna wykonaĺ 5 pr·b resetu, po kt·rych 
kocioğ siň wyğŃcza. Przed ponownŃ pr·bŃ resetu kotğa poczekaĺ 15 minut. 

 

5. MENU INFORMACYJNE KOTĞA 
Przytrzymaĺ wciŜniňty przycisk  przez min. 1 sekundň, aby wyŜwietliĺ informacjň wskazanŃ w tabeli. NacisnŃĺ  aby wyjŜĺ. 

 
 

 
OPIS 

 
OPIS 

00 Kod wewnňtrzny usterki wt·rnej 06 Temperatura powrotu z c.o. (°C) 

01 Temperatura zasilania c.o. (°C) 07 Temperatura czujnika spalin (°C) 

02 Temperatura zewnňtrzna (°C) 08 Temperatura wymiennika pierwotnego (°C) 

03 Temp. c.w.u. zasobnika poǏredn. (kocioƱ tylko do co) 09 - 13 Informacje producenta 

04 
Temperatura c.w.u. (kocioƱ z 
wymiennikiem pƱytowym) 

14 Identyfikacja komunikacji Open Therm  

05 - - - 15 - 18 Informacje producenta 

 
 
 

6.  WYĞłCZENIE KOTĞA 
Aby wyğŃczyĺ kocioğ, naleŨyodğŃczyĺ go od zasilania elektrycznego wyğŃcznikiem dwubiegunowym. W trybie ĂWyğò    kocioğ 
pozostaje wyğŃczony lecz obwody elektryczne pozostajŃ pod napiňciem i aktywna jest ochrona przeciwzamarzaniowa. 

 

 

7. NAPEĞNIANIE INSTALACJI 

Regularnie sprawdzaĺ, czy wartoŜĺ ciŜnienia wyŜwietlana na ciŜnieniomierzu ĂBò 
wynosi 1 - 1,5 bar, przy zimnym kotle. JeŨeli ciŜnienie jest za niskie, obr·ciĺ zaw·r 
ñAò, aby napeğniĺ kocioğ (rys. obok). 

 
 

Zachowaĺ szczeg·lnŃ ostroŨnoŜĺ przy napeğnianiu instalacji c.o. Zwğaszcza 
otworzyĺ wszystkie zawory termostatyczne w instalacji, upewniĺ siň, Ũe woda 
wpğywa powoli, aby zapobiec tworzeniu siň pňcherzy powietrza w obiegu 
pierwotnym, aŨ do osiŃgniňcia ciŜnienia roboczego. Na koniec odpowietrzyĺ 
wszystkie grzejniki w instalacji. BAXI nie ponosi odpowiedzialnoŜci za 
uszkodzenia powstağe na skutek obecnoŜci pňcherzy powietrza w obiegu 
pierwotnym z powodu nieprzestrzegania powyŨszych zaleceŒ. 

 
 

 

   

  

 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

 

 
 
 

 

  
                     

 

 
KocioƱ jest wyposaȍony w czujnik ciǏnienia wody, który uniemoȍliwia pracť 
kotƱa w przypadku braku wody. 
 

 
W razie czťstego wystťpowania spadku ciǏnienia, kocioƱ powinien byŏ sprawdzony przez autoryzowany serwis. 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

8. KONSERWACJE OKRESOWE 
Aby utrzymaĺ kocioğ sprawny i bezpieczny, musi on byĺ sprawdzony przez autoryzowany serwis pod koniec kaŨdego sezonu 
grzewczego. Skrupulatny przeglŃd zapewnia oszczňdnŃ pracň instalacji. 

7
7
1
5
7
0
3
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INSTRUKCJE PRZED ZAINSTALOWANIEM 

PoniŨsze uwagi i instrukcje sŃ adresowane do instalator·w, aby umoŨliwiĺ im bezproblemowe wykonanie instalacji. Instrukcje 
dotyczŃce zağŃczenia i eksploatacji zawarto w czňŜci ñInstrukcje dla uŨytkownikaò. Instalowanie, konserwacja oraz 
uruchomienie domowych instalacji opalanych gazem musi byĺ przeprowadzone przez uprawnionych instalator·w, zgodnie  
z obowiŃzujŃcymi przepisami. 

Ponadto naleŨy pamiňtaĺ: 

Å W przypadku montowania urzŃdzenia w miejscu o temperaturze otoczenia poniŨej 0ÁC, naleŨy przedsiňwziŃĺ odpowiednie 
Ŝrodki ostroŨnoŜci w celu niedopuszczenia do tworzenia siň lodu w syfonie i przy wylocie kondensatu. 

Å Ten kocioğ moŨna podğŃczyĺ do kaŨdego typu dwu- lub jednoprzewodowego konwektora, grzejnika lub termokonwektora. 
Projektowaĺ przekroje instalacji jak zwykle, jednakŨe uwzglňdniajŃc moŨliwy przepğyw-wysokoŜĺ tğoczenia w pğycie, jak 
przedstawiono w rozdz. 17. 

Å Nie pozostawiaĺ Ũadnego opakowania (worki plastikowe, polistyren, itd.) dostňpnego dla dzieci, poniewaŨ jest ono poten-
cjalnym Ŧr·dğem zagroŨenia 

Å Pierwsze uruchomienie kotğa musi byĺ wykonane przez autoryzowanego instalatora, wskazanego na zağŃczonej 
ulotce. 

 
Nieprzestrzeganie powyŨszego spowoduje anulowanie i utratň gwarancji. 

OSTRZEÀENIE O DODATKOWEJ POMPIE 
JeŨeli w instalacji grzewczej uŨywana jest dodatkowa pompa, zamontowaĺ jŃ w obiegu powrotnym kotğa. UmoŨliwi to prawi-
dğowŃ pracň presostatu wody. 

OSTRZEŧENIE DOTYCZłCE INSTALACJI SOLARNEJ 
JeŨeli do instalacji z kolektorami sğonecznymi podğŃczony jest podgrzewacz do natychmiastowego wytwarzania c.w.u. 
(dwufunkcyjny), maksymalna temperatura c.w.u. wpğywajŃcej do podgrzewacza nie moŨe przekraczaĺ 60°C. 

 

   Nie pozostawiaĺ Ũadnego opakowania (worki plastikowe, polistyren, itd.) dostňpnego dla dzieci, poniewaŨ jest ono 
potencjalnym Ŧr·dğem zagroŨenia. 
 

9. INSTALOWANIE KOTĞA 

Kontur szablonu przedstawiono w dodatku str. 32 na koƵcu niniejszej instrukcji 

Po podjňciu decyzji o dokğadnej lokalizacji kotğa, przymocowaĺ szablon do Ŝciany. PodğŃczyĺ instalacjň do wlot·w gazu i wody 
znajdujŃcych siň na dolnym pasie szablonu. Upewniĺ siň, Ũe tyğ kotğa jest r·wnolegğy do Ŝciany (w przeciwnym razie regulowaĺ 
za pomocŃ podkğadek dolnŃ czňŜĺ). Zamontowaĺ dwa zawory G 3/4 (zasilanie i powr·t) w obiegu c.o.; dziňki tym zaworom 
moŨna wykonaĺ waŨne prace w instalacji bez cağkowitego jej opr·Ũniania. JeŨeli instaluje siň kocioğ w istniejŃcej instalacji lub 
wymienia siň go, jak r·wnieŨ jak powyŨej, zamontowaĺ zbiornik osadowy pod kotğem w przewodzie powrotnym w celu zebrania 
wszelkich osad·w i kamienia kotğowego krŃŨŃcych w instalacji po przepğukaniu. Po zamocowaniu kotğa na szablonie podğŃczyĺ 
przewody spalinowe i powietrzne, dostarczane jako wyposaŨenie dodatkowe, jak opisano w dalszych rozdziağach. PodğŃczyĺ 
syfon ze stağym spadkiem. Unikaĺ poziomych odcink·w. 

 

  Nie podnosiĺ urzŃdzenia chwytajŃc za plastikowe komponenty, takie jak na przykğad syfon czy wieŨyczka dymu. 
 

   Ostroȍnie dokrťcaŏ podƱŊczenia wodne kotƱa (max. moment dokrťcajŊcy 30 Nm). 
 

   Przed wƱŊczeniem kotƱa, napeƱniŏ syfon wodŊ w celu niedopuszczenia, do niekontrolowanego wypƱywu spalin. 

 

 
9.1  WYMIARY KOTĞA ORAZ PODĞłCZEő WODNYCH I GAZOWYCH 

Wymiary kotğa i ewentualne miejsca podğŃczeŒ wodnych przedstawiono w dodatku str. 33 na koŒcu instrukcji. 
 

A Punkt odprowadzenia kondensatu D Wlot gazu 

B Zasilanie c.o. E Wlot wody zimnej uȍytkowej / zawór napeƱniania instal. 

C Wypğyw c.w.u.(G1/2ò) / zasilanie podgrz. kotğa (G3/4ò) F Powrót z c.o. 
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10.2 PRZEWODY ODDZIELNE  

W specjalnych instalacjach wlotowych/wylotowych przewodów 
 

110 
 

120 
 

110 

spalinowych moŨna uzywaĺ zestaw rozdzielajacy (C), dostar-.  
czany jako wyposaŨenie dodatkowe. Zestaw ten moŨna wyko- 
rzystaĺ do przesuniňcia wlotu I wylotu w dowolnym kierunku. 
Tego rodzaju instalacja umoŨliwia odprowadzenie spalin na 
zewnŃtrz budynku pojedynczymi przewodami. Powietrze do 
spalania moŨe byĺ pobierane z innego miejsca niŨ wylot spalin. 
Zestaw rozdzielajacy montuje sie na kotle (100/60 mm).  
Pozwala on prowadziĺ powietrze do spalania I spaliny dwoma 
oddzielnymi przewodami (80 mm). Dalsze informacje ï zob. 
instrukcja montaŨu dostarczona z wyposaŨeniem dodatkowym. 
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10. INSTALOWANIE PRZEWODÓW SPALINOWYCH 
Kocioğ jest ğatwy do zainstalowania dziňki szerokiemu asortymentowi dostňpnych 
akcesori·w, jak opisano poniŨej. Kocioğ zostağ zaprojektowany do podğŃczenia do 
pionowego lub poziomego koncentrycznego przewodu powietrzno-spalinowego. Kocioğ 
moŨe byĺ uŨywany r·wnieŨ z oddzielnymi przewodami z wykorzystaniem zestawu 
rozdzielajŃcego. 
 

OSTRZEŧENIA 

C13, C33 Wyloty oddzielnych przewodów naleŨy zamontowaĺ wewnŃtrz kwadratu 50 
cm. Szczeg·ğowe instrukcje dostarcza siň z poszczeg·lnymi akcesoriami. 

C53 Nie montowaĺ wylot·w przewod·w powietrznych i spalinowych na przeciwlegğych 

Ŝcianach budynku. 

C63 Spadek ciŜnienia w przewodach nie moŨe przekraczaĺ 100 Pa. Przewody muszŃ 
posiadaĺ atest dla tego konkretnego zastosowania oraz dla temperatury przekracza-
jŃcej 100°C. Wylot przewodu spalinowego musi mieĺ atest wg EN 1856-1. 

C43, C83 Wylot przewodu spalinowego lub przew·d spalinowy musi byĺ odpowiedni 

dla tego celu. 

Dla optymalnego instalowania naleŨy uŨywaĺ tylko akcesoria dostarczane przez producenta. 
 

 
Dla optymalizacji bezpieczeŒstwa pracy, upewniĺ siň, Ũe przewody spalinowe sŃ 
mocno przymocowane do Ŝciany odpowiednimi klamrami. Klamry naleŨy umieŜciĺ 
nad poğŃczeniami w odstňpach ok. 1 m. 

 
PRZYKĞADY INSTALOWANIA PRZEWODčW WYLOTOWYCH ORAZ ICH WZGLŇDNE MAKSYMALNE DĞUGOśCI 
PRZEDSTAWIONO W DODATKU ñCZŇśĹò D NA KOőCU TEJ INSTRUKCJI. 

 

 

10.1 PRZEWODY KONCENTRYCZNE 
Ten rodzaj przewodu jest uŨywany do odprowadzenia spalin i do-

prowadzenia powietrza do spalania z zewnŃtrz budynku i gdy za-
montowany jest kanağ spalinowy LAS. Koncentryczne kolano 90Á 
umoŨliwia podğŃczenie kotğa do przewodu powietrzno-spalinowe-
go w dowolnym kierunku, poniewaŨ moŨna je obracaĺ o 360Á. 
MoŨna je r·wnieŨ zastosowaĺ jako kolano dodatkowe w poğŃcze-
niu z przewodem koncentrycznym lub kolanem 45Á. JeŨeli spaliny 
sŃ odprowadzane na zewnŃtrz budynku, przew·d powietrzno-
spalinowy musi wystawaĺ minimum 18 mm od Ŝciany, aby umo-
Ũliwiĺ zamontowanie i uszczelnienie aluminiowej osğony przed 

wpğywami atmosferycznymi dla unikniňcia przenikania wody. 

Å kolano 90° zmniejsza cağkowitŃ dğugoŜĺ przew. o 1 m. 

Å kolano 45° zmniejsza cağkowitŃ dğugoŜĺ przew. o 0,5 m. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

400 

 

 
 
 
 
 

238 

 
124 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

299 

Å przy obliczaniu maksymalnej dopuszczalnej dğugoŜci, pierwszego kolana 90Á nie uwzglňdnia siň. 

 
Zamocowaĺ przewody wlotowe dwiema Ŝrubami galwanizowanymi o Ŝrednicy 4,2 mm, o maksymalnej dğugoŜci 19 mm. 

 
 

Przed zamocowaniem Ǐrub upewniŏ siť, ȍe co najmniej 45 mm rury jest wƱoȍone w uszczelkť (zob. rysunki na str. 34 na koƵcu 
tej instrukcji). 

   Upewniŏ siť, ȍe jest zachowany minimalny spadek w kierunku kotƱa 5 cm na metr przewodu. 

 

 
124 

 
 
 

C 
 

 
 
 

 
Kolano 90Á uŨywane jest do podğŃczenia kotğa do przewod·w 
wlotowych i wylotowych, dopasowujŃc je do r·Ũnych wyma-
gaŒ. MoŨna je r·wnieŨ zastosowaĺ jako kolano dodatkowe  
w poğŃczeniu z przewodem koncentrycznym lub kolanem 45°. 

 

 
400 

238 299

Å kolano 90° zmniejsza cağkowitŃ dğugoŜĺ przewodu o 0,5 m. 

Å kolano 45° bend zmniejsza cağkowitŃ dğugoŜĺ przewodu o 0,25 m. 

Å przy obliczaniu maksymalnej dopuszczalnej dğugoŜci, pierwszego kolana 90Á nie uwzglňdnia siň. 
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11. PODĞłCZENIA ELEKTRYCZNE 
Niniejsze urzŃdzenie jest elektrycznie bezpieczne tylko wtedy, gdy jest prawidğowo podğŃczone do uziemienia zgodnie z obowiŃ-
zujŃcymi przepisami bezpieczeŒstwa. PodğŃczyĺ kocioğ do jednofazowego uziemionego ukğadu zasilania 230V przy pomocy 
dostarczonego trzyŨyğowego kabla, przestrzegajŃc prawidğowej biegunowoŜci faza-zero. 
Zastosowaŏ dwubiegunowy przeƱŊcznik z rozdzieleniem zestyków co najmniej 3 mm. 

 
Przy wymianie kabla zasilajŃcego, zamontowaĺ zgodny kabel 3x0,75 mm2 o maksymalnej Ŝrednicy 8mm. Aby uzyskaĺ dostňp 
do listwy zacisk·w, zdjŃĺ przedniŃ pğytň obudowy kotğa (zamocowanŃ dwiema Ŝrubami u doğu), obr·ciĺ konsolň sterowniczŃ do 
doğu i uzyskaĺ dostňp do listwy zacisk·w poğŃczeŒ elektrycznych po zdjňciu pokrywy ochronnej. W listwie zacisk·w zasilania 
elektrycznego znajdujŃ siň 2 bezpieczniki bezzwğoczne 2A (dla sprawdzenia i/lub wymiany bezpiecznika wyciŃgnŃĺ jego czarnŃ 
oprawkň). 

 

 
PATRZ SCHEMAT POĞłCZEő W DODATKU na str. 28-30 NA KOőCU TEJ INSTRUKCJI 

. 
 
 

Upewniĺ siň, Ũe cağkowita znamionowa moc wejŜciowa wyposaŨenia dodatkowego podğŃczonego do urzŃdzenia jest mniejsza 
od 2A. JeŨeli jest wiňksza, zainstalowaĺ przekaŦnik pomiňdzy wyposaŨeniem dodatkowym i pğytŃ elektronicznŃ. 

 
 

LISTWA ZACISKÓW M1 

(L) = Faza (brŊzowy) 

(N) = Zero (jasnoniebieski). 

= Ziemia (ȍƽƱto-zielony). 

(1) (2) = styk dla termostatu pokojowego. 
 

Jeȍeli termostat pokojowy nie jest uȍywany lub gdy 
zdalne sterowanie nie jest zainstalowane, zaƱoȍyŏ z po-
wrotem zworkť na zaciski 1-2 w listwie zacisków kotƱa 
M1. 

 

LISTWA ZACISKÓW  M2 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 
2 

M2 3    
4 

6 
7 

8 
9 

10 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

L 

M1 
1 

2 
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Zaciski 1 - 2: zdalnego sterowania (niskie napiňcie) dostarczanego jako wyposaŨenie dodatkowe. 

Zaciski 4 - 5: podğŃczenie czujnika zewnňtrznego (dostarczany jako wyposaŨenie dodatkowe)     

Zaciski 3-6-7-8: nie uȍywane. 

Zaciski 9-10: podƱŊczenie czujnika podgrzewacza pojemnoǏciowego. 
 
 

Jeȍeli kocioƱ jest podƱŊczony do ogrzewania podƱogowego, zainstalowaŏ termostat ograniczajŊcy, zapobiegajacy przegrzaniu 
instalacji. 

 

   Wykorzystaŏ przepusty kablowe u doƱu kotƱa do przeƱoȍenia kabli do listw zacisków. 

 
11.1 PODĞłCZENIE TERMOSTATU POKOJOWEGO 

 
PoğŃczenia w listwie zacisk·w M1 sŃ pod wysokim napiňciem (230V). Przed wykonaniem poğŃczeŒ upewniĺ siň, Ũe urzŃdzenie 
jest odğŃczone od zasilania elektrycznego. Przestrzegaĺ biegunowoŜci L (faza) - N (zero). 

 
W celu podğŃczenia termostatu pokojowego do kotğa postňpowaĺ nastňpujŃco: 

Å wyğŃczyĺ kocioğ; 

Å uzyskaĺ dostňp do listwy zacisk·w M1; 

Å usunŃĺ zworkň z konc·wek styk·w 1-2 i podğŃczyĺ przewody termostatu pokojowego; 

Å zağŃczyĺ kocioğ i upewniĺ siň, Ũe termostat pokojowy pracuje prawidğowowo. 
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11.2 WYPOSAŧENIE DODATKOWE NIE OBJŇTE DOSTAWł 
 

11.2.1 CZUJNIK ZEWNŇTRZNY 

 
PodğŃczenie tego czujnika - patrz rys. obok (zaciski 4-5)  
i instrukcje dostarczone z czujnikiem. 

NASTAWA KRZYWEJ POGODOWEJ "Kt"  

Gdy do kotğa podğŃczony jest czujnik zewnňtrzny, pğyta 
elektroniczna reguluje temperaturň zasilania obliczonŃ 
wedğug nastawy wsp·ğczynnika Kt. Wybraĺ ŨŃdanŃ krzywŃ 
naciskajŃc     Wybraĺ ŨŃdanŃ krzywŃ, jak wskazano na 
wykresie w dodatku na str. 36. Wybraĺ najodpowiedniejszŃ 
(00 do 90) 

 
 
 

SYMBOLE NA WYKRESIE -  str. 36 

 
 

M2 
SIEMENS 

QAC34 
 
 
 

1 
2 

3 
4 

5 
6 

7 
8 

9 
10 
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 Temperatura zasilania  Temperatura zewnťtrzna 

 
 

11.2.2 ZEWNŇTRZNY PODGRZEWACZ POJEMNOśCIOWY 

Kocioğ moŨe byĺ podğŃczony elektrycznie do zewnňtrznego podgrzewacza pojemnoŜciowego. Schemat poğŃczeŒ 
hydraulicznych zewnňtrznego podgrzewacza pojemnoŜciowego przedstawiono w dodatku na str. 37. PodğŃczyĺ czujnik NTC 
priorytetu c.w.u. do zacisków 9-10 na listwie zacisków M2. Element czuğy czujnika NTC musi byĺ wğoŨony do specjalnego 
gniazda w podgrzewaczu. Upewniĺ siň, Ũe zdolnoŜĺ wymiany wňŨownicy podgrzewacza pojemnoŜciowego jest odpowiednia dla 
mocy kotğa. Nastawiĺ temperaturň c.w.u. (+35°C...+60°C) przyciskami     . 

UWAGA: ustawiŏ parametr P03 = 05 jak opisano w rozdziale 14. 
 
 
 

11.2.3 POD_+CZENIE DO UK_ADU STREFOWEGO 

Aby skorzystaĺ z tej funkcji naleŨy zainstalowaĺ programowalnŃ elektronicznŃ pğytň przekaŦnik·w dostarczanŃ jako wyposaŨenie dodatkowe. 

 
OBJAśNIENIE DO PODĞłCZEő ELEKTRYCZNYCH (patrz schemat w dodatku na str. 39 na koŒcu tej instrukcji). 

 

 
Z Strefa (1..n) EV Elektrozawór strefy 

R Przekaȋnik RT Termostat pokojowy 

Kocioğ moŨe sterowaĺ instalacjŃ grzewczŃ strefy. Jednostka Pokojowa (montowana na Ŝcianie) moŨe byĺ uŨyta do sterowania 
jednej strefy, podczas gdy zwykğe termostaty pokojowe moŨna wykorzystaĺ do sterowania innych stref. 

PODĞłCZENIA UKĞADU 

Å PodğŃczyĺ zaw·r/pompň strefy 1 do zacisk·w 1-3 listwy zacisk·w pğyty przekaŦnik·w wewnŃtrz szafki sterowniczej kotğa. 

Å PodğŃczyĺ styk termostatu pokojowego innych stref do zacisk·w 1-2 na listwie zacisk·w M1 (rozdziağ PODĞłCZENIE 
TERMOSTATU POKOJOWEGO). 

 
Sprawdziĺ, czy parametr P04=02. Ustawiĺ parametr P10 (rozdziağ NASTAWA PARAMETRčW). 

 

 

12. FUNKCJE SPECJALNE 
12.1 PIERWSZY ZAPĞON  

Wykonaĺ poniŨszŃ procedurň przy pierwszym uruchomieniu kotğa. Po podğŃczeniu kotğa do zasilania elektrycznego na ekranie 
pojawi siň kod ñ000ò. Oznacza to, Ũe kocioğ jest gotowy do procedury ñpierwszego zapğonuò. 

Å NacisnŃĺ razem    i przytrzymaĺ przez 6 sekund. Na ekranie przez 2 sekundy pojawi sie ñOnò (zağ.), a nastňpnie kod 
ñ312ò wskazujŃcy, Ũe aktywna jest funkcja ñodpowietrzenie instalacjiò. Funkcja ta dziağa przez 10 minut. 

Å Zaraz potem kocioğ siň zağŃcza, na ekranie pokazuje siň kod ñ000ò na przemian z wartoŜciŃ procentowŃ mocy zapğonu  
i wartoŜciŃ temperatury (°C). W trakcie tej fazy ñfunkcji rozpoznania gazuò trwajŃcej ok. 7 minut, poddany jest analizie 
uŨywany rodzaj gazu. Podczas trwania tej funkcji zapewniĺ maksymalnŃ wymianň ciepğa dla instalacji c.o. lub c.w.u. 
(zapotrzebowanie na c.w.u.) w celu uniemoŨliwienia wyğŃczenia kotğa na skutek przegrzania. 

Å JeŨeli kocioğ jest opalany gazem ziemnym, na ekranie przez ok. 10 sek. widaĺ napis NG. Kocioğ jest gotowy do normalnej 
pracy. JeŨeli na ekranie pojawia siň LPG, nacisnŃĺ razem  i   i przytrzymaĺ przez minimum 4 sek., aby wyjŜĺ bez 
zmiany nastawy fabrycznej. 

Å JeŨeli kocioğ jest opalany propanem na ekranie widaĺ napis LPG. Naciskaĺ  przez minimum 6 sekund dla potwierdzenia 
faktycznie uŨywanego rodzaju gazu. JeŨeli ekran pokazuje NG i nie rozpoznaje rodzaju uŨywanego gazu, nacisnŃĺ razem 

 i  i przytrzymaĺ przez minimum 4 sek., aby opuŜciĺ funkcjň, a nastňpnie zmieniĺ parametr P02=01 jak opisano  
w rozdziale ñ NASTAWY PARAMETRčWò w instrukcji obsğugi kotğa. 
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 G20 - G27 G31 

CO % O % CO % O % 

 
Moc maksymalna 

WartoŜĺ znamionowa 8.7 5.4 10.0 6.0 

WartoŜĺ dopuszczalna 8.2 - 9.3 6.3 - 4.3 9.5 - 10.5 6.8 - 5.2 

 
Moc zapƱonu 

WartoŜĺ znamionowa 8.7 5.4 10.8 4.8 

WartoŜĺ dopuszczalna 8.2 - 9.3 6.3 - 4.3 10.3 - 11.3 5.5 - 4.1 

 
Moc minimalna 

WartoŜĺ znamionowa 8.8 5.2 10.0 6.0 

WartoŜĺ dopuszczalna 8.2 - 9.3 6.3 - 4.3 9.5 - 10.5 6.8 - 5.2 
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JeŨeli funkcja odpowietrzania lub rozpoznania gazu zostanie przerwana na skutek zaniku zasilania elektrycznego, 
uruchomiĺ funkcjň ponownie po przywr·ceniu zasilania przez naciŜniňcie razem przycisk·w  i  i przytrzymanie ich 
przez minimum 6 sek. JeŨeli w trakcie funkcji odpowietrzania ekran pokazuje usterkň E118 (niskie ciŜnienie w obiegu 
hydraulicznym), otworzyĺ zaw·r napeğniajŃcy na kotle i przywr·ciĺ prawidğowe ciŜnienie. JeŨeli funkcja rozpoznania gazu 
zostanie przerwana z powodu usterki (np. E133 brak gazu) nacisnŃĺ  aby zresetowaĺ, a nastňpnie naciskaĺ  i    

(przez min. 6 sek.), aby zrestartowaĺ funkcjň ponownie. JeŨeli funkcja rozpoznania gazu zostanie przerwana z powodu 
przegrzania, zrestartowaĺ funkcjň naciskajŃc przyciski  i  i przytrzymujŃc je przez minimum 6 sekund. 

Spalanie w tym kotle zostaƱo fabrycznie sprawdzone, skalibrowane i natawione do pracy z GAZEM ZIEMNYM. 
W trakcie dziaƱania funkcji Kontrola rodzaju gazu, stosunek spalania wzroǏnie przez krótki okres czasu, podczas ustalania rodzaju 
gazu. 

 

 
W takcie zapğonu poczatkowego palnik moŨe siň nie zapaliĺ (powodujŃc wyğŃczenie kotğa) do momentu odpowietrzenia 
przewod·w gazowych. W tym wypadku powtarzaĺ procedurň zapğonu, aŨ gaz dotrze do palnika. Aby zresetowaĺ pracň 
kotğa naciskaĺ   przez minimu 2 sekundy. 

 
Przy pierwszych paru zapğonach zaraz po zainstalowaniu, instalacja musi wdroŨyĺ procedurň samo-uczenia, aby osiŃgnŃĺ 
prawidğowy poziom zapğonu. 

 
 
 

12.2 FUNKCJA ODPOWIETRZENIA INSTALACJI 
Funkcja ta jest uŨywana dla uğatwienia usuniňcia powietrza z obiegu grzewczego jeŨeli kocioğ jest zainstalowany po raz 
pierwszy, lub po konserwacji, gdy spuszczono wodň z obiegu pierwotnego.  
Dla zwolnienia funkcji odpowietrzenia instalacji naciskaĺ razem przyciski        przez 6 sek. Gdy funkcja jest aktywna na 
ekranie pojawia siň przez kilka sekund On, a nastňpnie wiersz programu 312. 
Pğyta elektroniczna uaktywni cykl zağ/wyğ pompy trwajŃcy 10 minut. Funkcja automatycznie zatrzyma siň po zakoŒczeniu cyklu. 
Aby opuŜciĺ funkcjň w spos·b rňczny, naciskaĺ jeszcze raz powyŨsze przyciski przez 6 sekund. 

 

 
12.3 KOMINIARZ 

Funkcja ta pozwala kotğu generowaĺ maksymalnŃ moc cieplnŃ. Po uaktywnieniu % mocy kotğa moŨe byĺ nastawiany  
od minimum do maksimum w trybie c.o. Stosowana jest nastňpujŃca procedura. 

Å Naciskaĺ razem przyciski  i  przez minimum 6 sek. Gdy funkcja jest dozwolona, ekran pokazuje przez kilka sekund 
ñOnò (zağ.), a nastňpnie wiersz programu ñ303ò naprzemian z wartoŜciŃ % mocy kotğa. 

Å Naciskaĺ             aby stopniowo regulowaĺ moc (co 1 %) 

Å Aby opuŜciĺ funkcjň naciskaĺ obydwa przyciski przez minimum 6 sek., jak opisano w punkcie pierwszym. 

 NacisnŃĺ      aby wyŜwietliĺ natychmiast przez 15 sek. temperaturň zasilania. 

 
12.4 ANALIZA SPALANIA (CO %) 

Dla prawidğowej pracy kotğa zawartoŜĺ (CO2 ï O2 ) w spalinach musi mieŜciĺ siň w granicach wskazanych w poniŨszej tabeli. 
JeŨeli zawartoŜĺ (CO2 ï O2 ) jest inna, sprawdziĺ elektrody i odstňp miňdzy nimi. O ile to konieczne, wymieniĺ elektrody  
i poprawnie je zamontowaĺ. JeŨeli problem nie ustňpuje, wykorzystaĺ poniŨszŃ funkcjň. 

 

 
 
 
 
 
 

2 2 2 2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

WartoŜci CO2/O2 odnoszŃ siň do zamkniňtego pğaszcza. 

 
Analizň spalin naleŨy wykonaĺ analizatorem regularnie kalibrowanym. 

 
 

W trakcie normalnej pracy kocioğ wykonuje cykle kontrolne spalania. W tej fazie przez kr·tki okres czasu moŨe wystŃpiĺ 
zawartoŜĺ CO2 wyŨsza niŨ 1000 ppm. 
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FUNKCJA REGULACJI SPALANIA (CO2 %) 
Celem tej funkcji jest czňŜciowa regulacja zawartoŜci % CO2. Stosowana jest nastňpujŃca procedura. 

Å Naciskaĺ razem przyciski  i  przez minimum 6 sek. Gdy funkcja jest dozwolona ekran pokazuje przez kilka sekund 
ñOnò, a nastňpnie wiersz programu ñ304ò naprzemian z wartoŜciŃ % mocy kotğa. 

Å Po zağŃczeniu palnika kocioğ powraca do maksymalnej mocy c.w.u. (100). Gdy ekran pokazuje ñ100ò moŨliwa jest czňŜciowa 
regulacja wartoŜci % CO2; 

Å NacisnŃĺ      .  Ekran pokazuje ñ00ò naprzemiennie z numerem funkcji "304" (miga    ); 

Å NacisnŃĺ         aby zwiňkszyĺ lub zmniejszyĺ wartoŜĺ  CO2 (od -5 do +5) 

Å NacisnŃĺ        aby zapamiňtaĺ nowŃ wartoŜĺ i zobaczyĺ ponownie na ekranie wartoŜĺ mocy ñ100ò (kocioğ kontynuuje pracň  
z maksymalnŃ mocŃ c.w.u.). 

 
Tň procedurň moŨna r·wnieŨ stosowaĺ do regulacji iloŜci  po 
punkcie 5 procedury opisanej powyŨej. 

 

CO2 do mocy zapğonu I do mocy minimalnej naciskajŃc  i

Å Po zapamiňtaniu nowej wartoŜci (pkt 5 procedury) nacisnŃĺa        by doprowadziĺ kocioğ do mocy zapğonu. Poczekaĺ, aŨ 
wartoŜĺ CO2 ustabilizuje siň, a nastňpnie wykonaĺ regulacjň jak w p. 4 procedury (wartoŜĺ mocy jest liczbŃ <100 i >0)

    i zapamiňtaĺ (punkt 5). 

Å NacisnŃĺ  ponownie aby doprowadziŏ kocioƱ do mocy minimalnej. Poczekaĺ, 
wykonaĺ regulacjň jak w pkt 4 procedury (wartoŜĺ mocy = 00) 

 
aŨ wartoŜĺ CO2 ustabilizuje siň, a nastňpnie 

Å Aby opuŜciĺ funkcjň naciskaĺ przyciski przez minimum 6 sek. jak opisano w punkcie 1. 
 

 

13. ZAWÓR GAZOWY 
Ten kocioğ nie wymaga Ũadnej mechanicznej regulacji zaworu. Zapewniona jest elektroniczna samo-adaptacja. 

 
 
Symbole dla zaworu gazowego 

 

Pi 

Pomiar ciŜnienia zasilania gazem 
 

 

 
 
 

13.1 METODY PRZEZBROJENIA NA INNY RODZAJ GAZU 

Przezbrojenie z GAZU ZIEMNEGO na GAZ PĞYNNY i odwrotnie moŨe wykonaĺ tylko autoryzowany serwis. W celu wykonania 
kalibracji, ustawiĺ parametr P02 jak opisano w rozdziale NASTAWY PARAMETRčW. Na koniec sprawdziĺ parametry spalania, 
jak opisano w rozdziale FUNKCJE SPECJALNE - KONTROLA PARAMETRÓW SPALANIA. 

 
 

Po zmianie rodzaju gazu naleŨy wprowadziĺ poprawkň na tabliczce znamionowej kotğa, wskazujŃcŃ nowe dane gazu. 
 
 
 
 
 

            PONIŧSZA INFORMACJA DOTYCZY MODELI DUO-TEC COMPACT E 1.24 - 24 - 28 
 

W przypadku przestawiania kotğa z gazu G20 (GZ-50) lub G31 (Propan) na gaz G27 (GZ-41,5) lub odwrotnie, naleŨy 
zapoznaĺ siň z instrukcjŃ doğŃczonŃ do zestawu przezbrojeniowego. 
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14. NASTAWY PARAMETRÓW 
Dla zaprogramowania parametr·w pğyty elektronicznej kotğa, postňpowaĺ nastňpujŃco: 

Å bŀŎƛǎƴŊŏ ǊŀȊŜƳ  i  i przytrzymaĺ przez 6 sekund, aŨ na ekranie pojawi siň wiersz programu ñP01ò naprzemian  

z wartoŜciŃ nastawy; 

Å NacisnŃĺ         aby przewinŃĺ listň parametr·w; 

Å NacisnŃĺ      , wybrana wartoŜĺ zaczyna migaĺ, nacisnŃĺ             aby zmieniĺ wartoŜĺ; 

Å NacisnŃĺ       dla potwierdzenia wartoŜci, albo nacisnŃĺ  celem wyjŜcia bez zapamiňtania. 
 

 Dalsze informacje dotyczŃce parametr·w wymienionych w tabeli ponizej sŃ dostarczane z wymaganym wyposaŨeniem 

dodatkowym. 
 

W przypadku montaŨu z instalacjŃ podğogowŃ, ustawiĺ parametr P16=01. 

 
  

 
OPIS PARAMETRÓW 

NASTAWY FABRYCZNE 

1.24 20 24 28 

P01 Informacje producenta 01 

 
P02 

UŨywany gaz 

00 = METAN - 01 = LPG 

 
00 

 
 

P03 

Ukğad hydrauliczny 

00 = urzŃdzenie z natychmiastowym poborem 

05 = urzŃdzenie z zewnňtrznym podgrzewaczem pojemnoŜciowym  

08 = urzŃdzenie tylko do c.o. 

 
 

08 

 
 

00 

 
 

00 

 
 

00 

 
 
 
 
 
 

 
P04 

Nastawy programowalnego przekaŦnika 1 (zob. Instrukcje serwisowe) 

00 = brak skojarzonej funkcji 

01 = zestyk przekaŦnika zwarty przy ŨŃdaniu przez termostat pokojowy (230V) 

02 = zestyk przekaŦnika zwarty przy ŨŃdaniu przez zdalne sterowanie (niskie napiňcie) 

03 = zestyk napeğniania ukğadu 

04 = zestyk bğednego sygnağu kotğa  
05 = zestyk wentylatora (wentylator kuchenny)  
06-07 = nie uŨywane 
08 = zestyk czasowy dla dopuszczenia zewnňtrznej pompy c.w.u. 

09 = zestyk czasowy dla dopuszczenia zewnňtrznej pompy cyrkulacyjnej c.w.u.poprzez 
programowanie c.w.u. ze zdalnego sterowania 

10 = zestyk przekaŦnika zwarty przy aktywnym zapotrzebowaniu na c.w.u 

11 - 12 - 13 = nie uŨywane 

 
 
 
 
 
 

 
02 

 
P05 

Nastawy programowalnego przekaŦnika 2  

Takie same konfiguracje jak dla przekaŦnika 1 - P04 

 
04 

 
P06 

Konfiguracja wejŜcia czujnika zewnňtrznego  

(zob. instrukcje serwisowe) 

 
00 

P07..P09 Informacje producenta -- 

 
 
 
 

P10 

Nastawa wartoŜci zadanej ogrzewania Open Therm / termostat pokojowy 

(zdalne sterowanie - Open Therm / termostat pokojowy 230V~) 

00= ŨŃdanie temperatury jest wartoŜciŃ zadanŃ zdalnego sterowania 

01= ŨŃdanie temperatury jest najwyŨszŃ wartoŜciŃ zadanŃ pomiňdzy zdalnym 
sterowaniem i pğytŃ PCB  

02= ŨŃdanie temperatury jest wartoŜciŃ zadanŃ zdalnego sterowania.  
Termostat pokojowy zezwala na pracň kotğa gazowego 
03= ŨŃdana temperatura obliczeniowa zaleŨna od Ŧr·dğa ŨŃdania (PCB lub zdalne 
sterownie): 
a) PCB: temperatura ŨŃdana wybierana jest poprzez naciŜniňcie przycisków +/- na 
panelu kontrolnym kotğa, po odğŃczeniu zdalnego sterowania od kotğa 
b) Zdalne sterowanie: temperatura ŨŃdana jest modyfikowana poprzez zmianň 
parametru ULT (patrz instrukcja zdalnego sterowania, rozdziağ ñFunkcje Instalatoraò) 
c) jednoczesne ŨŃdanie PCB-Zdalne sterownie ï wybierana jest wyŨsza z dw·ch 
wartoŜci 

 
 
 
 

00 

P11..P12 Informacje producenta -- 

P13 Maksymalna moc c.o. (0-100%) 100 80 80 86 

P14 Maksymalna moc c.w.u. (0-100%) 100 80 100 100 

P15 Minimalna moc cieplna (0-100%) 00 

P16 
Maksymalna wartoŜĺ zadana c.o. (°C) 

00 = 85°C - 01 = 45°C 
00 

P17 Czas wybiegu pompy w trybie ogrzewania (01-240 min.) 03 

P18 Op·Ŧnienie zapğonu palnika w trybie c.o. (00-10 min.) - 00=10 sek. 03 

P19 Informacje producenta 07 
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P20 Czas wybiegu pompy w trybie c.w.u. (sekundy) 30 

P21 
Funkcja antylegionelli (°C) 00é54 = WyğŃczona, 55é67 = WğŃczona  

(naleŨy ustawiĺ wielkoŜĺ temperatury) 
00 

P22 Informacje producenta 00 

P23 Maksymalna wartoŜĺ zadana temperatury c.w.u. (ACS) 60 

P24 Informacje producenta 35 

P25 UrzŃdzenie zabezpieczajŃce przed brakiem wody 02 

P26..P31 Informacje producenta -- 

P32..P41 Diagnostyka  (zob. instrukcje serwisowe) -- 

 
P67 

Nastawy Open Therm (OT) (zob. instrukcje serwisowe) 

00 = Plug & Play 

 
00 

 

 

 

14.1 REGULACJA MAKSYMALNEJ MOCY OGRZEWANIA 

Maksymalna moc cieplna kotğa moŨe byĺ obniŨona w celu dostosowania do wymagaŒ instalacji grzewczej. W tabeli poniŨej 
przedstawiono wartoŜci parametru P13 stosownie do ŨŃdanej mocy maksymalnej dla kaŨdego pojedynczego kotğa.  

Dla uzyskania dostňpu i edytowania wartoŜci P13, postňpowaĺ jak opisano w rozdziale NASTAWY PARAMETRčW. 
 
 

Model kotƱa - PARAMETR P13 (%) / Moc cieplna (kW) 

kW 1.24 20 - 24 28 

3,5 0 0  

4 2 2 0 

5 7 7 4 

6 12 12 8 

7 17 17 13 

8 22 22 17 

9 27 27 21 

10 32 32 25 

12 41 41 33 

14 51 51 42 

16 61 61 50 

18 71 71 58 

20 80 80 67 

22 90  75 

24 100  86 
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15. WYSZUKIWANIE USTEREK 
Usterki przedstawione na ekranie sŃ identyfikowane przy pomocy symbolu  i numeru (kor usterki). W tabeli poniŨej 
przedstawiono peğnŃ listň usterek. 

JeŨeli na ekranie pojawia siň symbol  usterka musi byĺ ZRESETOWANA przez uzytkownika. 
Aby ZRESETOWAĹ kocioğ, nacisnŃĺ         i przytrzymaĺ przez 2 sekundy. JeŨeli usterki sŃ czňsto wyŜwietlane, wezwaĺ 
autoryzowany serwis. 

 
Opis usterki DziaƱanie serwisu  

10 Usterka czujnika zewnňtrznego Sprawdziĺ czujnik (*). 

12 Usterka przeğŃczenia presostatu r·Ũnicowego wody Sprawdziĺ prawidğowe dziağanie presostatu i oprzewodowanie. 

13 Zablokowane zestyki presostatu r·Ũnicowego wody Zob. dziağania wskazane w E12 

15 Usterka zaworu gazowego 
Sprawdziĺ poğŃczenia miňdzy zaworem gazowym i pğytŃ 
elektronicznŃ. Ewentualnie wymieniĺ pğytň elektronicznŃ. 

18 Automatyczne napeƱnianie obiegu hydraulicznego w toku Poczekaĺ do zakoŒczenia cyklu napeğniania. 

19 Usterka w fazie napeƱniania ukƱadu Sprawdziĺ zaw·r napeğniajŃcy. 

 
20 Usterka czujnika zasilania NTC 

Sprawdziĺ czujnik (**). 

Sprawdziĺ ciŃgğoŜĺ oprzewodowania czujnika.  
Upewniĺ siň, Ũe nie ma zwarcia w oprzewodowaniu. 

 
28 Usterka czujnika spalin NTC 

Sprawdziĺ czujnik spalin NTC (***).  

Sprawdziĺ ciŃgğoŜĺ oprzewodowania czujnika.  

Upewniĺ siň, Ũe nie ma zwarcia w oprzewodowaniu. 

40 Usterka czujnika powrotu NTC Zob. dziağania wskazane w E20 

50 Usterka czujnika c.w.u. NTC Zob. dziağania wskazane w E20 

 
53 

 

 
Zablokowany wylot spalin 

Sprawdziĺ droŨnoŜĺ przewodu odprowadzajŃcego.  

WyğŃczyĺ na parň sekund zasilanie elektryczne kotğa. 

55 Nie skalibrowana pğyta elektroniczna 
Uaktywniĺ funkcjň automatycznej kalibracji opisanŃ w ulotce  

z instrukcjami dla czňŜci zamiennych. 

83é87 Problem komunikacji miňdzy pğytŃ kotğa i sterowaniem. 

Prawdopodobnie zwarcie w przewodach. 

Sprawdziĺ oprzewodowanie miňdzy UrzŃdzeniem Pokojowym  
i pğytŃ elektronicznŃ lub poğŃczenie RF. 

 

 
92 

Usterka spalin w trakcie kalibrowania (prawdopodobnie 

recyrkulacja spalin) 

Sprawdziĺ czy nie ma recyrkulacji spalin. 

Uaktywniĺ funkcjň automatycznej kalibracji opisanŃ  

w rozdziale KONSERWACJA COROCZNA ï WYMIANA 

ELEMENTÓW. 

 
109 

Powietrze w obiegu kotğowym 

(usterka tymczasowa) 

Sprawdziĺ pracň pompy. 

Sprawdziĺ oprzewodowanie zasilania elektrycznego pompy. 

 
 
 

110 

Zadziağağ termostat zabezp. z powodu nadmiernej 

temp.(prawdopodobnie zablokowana pompa lub zapowietrzony 

obieg c.o.) 

Sprawdziĺ pracň pompy. 

Sprawdziĺ oprzewodowanie zasilania elektrycznego pompy 

Sprawdziĺ czy termostat ograniczajŃcy nie jest uszkodzony  

i w razie potrzeby wymieniĺ. 

Sprawdziĺ ciŃgğoŜĺ oprzewodowania termostatu zabezpiecz. 

117 Za wysokie ciŜnienie w obiegu hydraulicznym (> 2,7 bar) 
Sprawdziĺ, czy ciŜnienie w instalacji jest prawidğowe  

Zob. rozdziağ  NAPEĞNIANIE INSTALACJI. 

 
118 Za niskie ciŜnienie w obiegu hydraulicznym 

JeŨeli ciŜnienie w obiegu CO < 0.5 bar, dopeğniĺ instalacjň (zob. 
rozdziağ  NAPEĞNIANIE INSTALACJI). 

Sprawdziĺ, czy presostat wody pracuje prawidğowo 

125 
Brak wyzwolenia zabezpieczajŃcego cyrkulacji  
(sterowanie poprzez czujnik temperatury) 

Zob. dziağania wskazane w E109 

 
 
 

128 Brak pğomienia 

Sprawdziĺ, czy elektroda jonizacyjna jest w dobrym stanie  

i prawidğowo umieszczona (zob. rozdziağ KONSERWACJA 

COROCZNA ï UMIESZCZENIE ELEKTROD). 

Sprawdziĺ, czy przew·d nie jest przerwany i dobrze styka siň  

z elektrodŃ jonizacyjnŃ i przeğŃcznikiem zapğonu. 

Zob. dziağania wskazane w E92 
 
 
 

129 Utrata pƱomienia przy zapƱonie 

Sprawdziĺ, czy elektroda jonizacyjna jest w dobrym stanie  

i prawidğowo umieszczona (zob. rozdziağ KONSERWACJA 

COROCZNA ï UMIESZCZENIE ELEKTROD). 

Sprawdziĺ, czy przew·d nie jest przerwany i dobrze styka siň  

z elektrodŃ jonizacyjnŃ i przeğŃcznikiem zapğonu. 

Sprawdziĺ, czy nie ma recyrkulacji spalin. 

 
130 

Zadziağağ czujnik NTC spalin z powodu nadmiernej  
temperatury 

Sprawdziĺ poziom wymiany ciepğa wymiennika woda-spaliny: 

prawdopodobnie  niewystarczajŃca cyrkulacja lub obecnoŜĺ 

kamienia kotğowego. 

Sprawdziĺ czujnik spalin NTC (***). 
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133 

 

 

Usterka zapğonu (5 pr·b) 

Sprawdziĺ czy zawór gazowy jest otwarty i nie ma powietrza  

w obwodzie zasilania gazem. 

Sprawdziĺ ciŜnienie zasilania gazem. 

Sprawdziĺ, czy przew·d nie jest przerwany i dobrze styka siň  

z elektrodŃ jonizacyjnŃ i przeğŃcznikiem zapğonu. 

Zob. dziağania wskazane w E92 

Sprawdziĺ prawidğowe dziağanie odprowadzenia kondensatu. 

 
 

134 

 

Zablokowany zawór gazowy 

Sprawdziĺ ciŜnienie zasilania gazem. 

Sprawdziĺ integralnoŜĺ i poğoŨenie elektrody jonizacyjnej i 

zapğonowej oraz ich oprzewodowanie (zob. rozdziağ 

KONSERWACJA COROCZNA - POĞOŧENIE ELEKTROD) 

W razie potrzeby wymieniĺ pğytň elektronicznŃ. 

135 
Wewnňtrzna usterka pğyty Sprawdziĺ poğŃczenia miňdzy zaworem gazowym i pğytŃ 

elektronicznŃ. BğŃd podğŃczenia zaworu gazowego 

154 Test kontrolny czujnika zasilania/powrotu Zob. dziağania wskazane w E109 

 
160 

 

Usterka wentylatora 

Sprawdziĺ prawidğowe dziağanie wentylatora. 

Sprawdziĺ czy oprzewodowanie zasilania elektrycznego 
wentylatora jest podğŃczone to pğyty elektronicznej. 

 
178 

Zadziağanie termostatu zabezpieczajŃcego przy nadmiernej 
temperaturze w instalacji niskotemperaturowej 

Sprawdziĺ prawidğowe dziağanie pompy i obiegu wody  

w ukğadzie niskotemperaturowym. 

Sprawdziĺ oprzewodowanie zasilania elektrycznego pompy. 

 
317 

 
162 

 
Nieprawidğowa czňstotliwoŜĺ zasilania elektrycznego 

Sprawdziĺ czy nieprawidğowa czňstotliwoŜĺ zasilania 

elektrycznego jest spowodowana czynnikami zewnňtrznymi 

kotğa. W takim wypadku sontaktowaĺ sie z dostawcŃ energii. 

384 164 Fağszywy pğomieŒ (usterka wewnňtrzna) Sprawdziĺ prawidğowe dziağanie zaworu gazowego. 
 

 
385 

 

 
165 

 
 
Za niskie napiňcie wejŜciowe 

Napiňcie wejŜciowe V<175V. 

Sprawdziĺ czy obniŨenie zasilania elektrycznego jest 

spowodowane czynnikami innymi niŨ kocioğ. JeŨeli tak, 

skontaktowaĺ siň z dostawcŃ energii. 
 

CO = centralne ogrzewanie. 

(*) Czujnik zewnňtrzny: wartoŜĺ opornoŜci na zimno: ok. 1 kɋ przy 25° C (opornoŜĺ spada wraz ze wzrostem temperatury). 

(**)Czujnik NTC zasilania, powrotu i c.w.u: opornoŜci na zimno: ok. 10 kɋ przy 25° C (opornoŜĺ spada wraz ze wzrostem temperatury). 

(***) Czujnik NTC spalin: wartoŜĺ opornoŜci na zimno: ok. 20 kɋ przy 25° C (opornoŜĺ spada wraz ze wzrostem temperatury). 
 
 

W przypadku usterki, podŜwietlenie ekranu wskazuje kod usterki. MoŨna wykonaĺ 5 pr·b, po czym kocioğ wyğŃcza siň. 
Poczekaĺ 15 minut przed ponownŃ pr·bŃ resetu kotğa.. 
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16. URZłDZENIA REGULACYJNE I ZABEZPIECZAJłCE 
Kocioğ zaprojektowano w cağkowitej zgodnoŜci z odnoŜnymi normami europejskimi i wyposaŨono w nastňpujace elementy: 

Å Termostat zabezpieczajŊcy 
 

Dziňki czujnikowi umieszczonemu w przewodzie zasilania c.o., termostat odcina dopğyw gazu do palnika w razie przegrzania 
wody w obiegu pierwotnym. 

 

 

 WyğŃczanie tego urzŃdzenia zabezpieczajŃcego jest zabronione 

Å Czujnik spalin NTC 
 

To urzŃdzenie znajduje siň w wymienniku spaliny-woda. Sterowanie elektroniczne odcina dopğyw gazu do palnika w przypadku 
przegrzania. 

 

 WyğŃczanie tego urzŃdzenia zabezpieczajŃcego jest zabronione 

Å Jonizacyjny detektor pƱomienia 
 

Elektroda czujnikowa pğomienia zapewnia bezpieczeŒstwo pracy w przypadku braku gazu lub niepeğnego zapğonu gğ·wnego 
palnika. W tych warunkach, kocioğ zostaje zablokowany. 

Å Presostat wody 
 

To urzŃdzenie pozwala na zapalenie gğ·wnego palnika tylko wtedy, gdy ciŜnienie w instalacji jest wyŨsze niŨ 0,5 bar. 

Å Wybieg pompy 
 

Funkcja wybiegu elektronicznie sterowanej pompy trwa 3 minuty, i jest aktywna, w trybie c.o., gdy termostat pokojowy powoduje 
wyğŃczenie gğ·wnego palnika. 

Å UrzŊdzenie ochrony przeciwzamarzaniowej 
 

Elektroniczny ukğad sterowania kotğa posiada funkcjň ñochrona przed zamarzniňciemò instalacji ogrzewania i c.w.u.  
Gdy temperatura zasilania spadnie poniŨej 5ÁC, funkcja ta zağŃcza palnik, aŨ temperatura zasilania osiŃgnie 30ÁC. Funkcja 
moŨe byĺ aktywna gdy kocioğ jest zağŃczony, zasilanie gazem jest otwarte i w instalacji jest prawidğowe ciŜnienie. 

Å Funkcja zapobiegajaca blokowaniu siť pompy 
 

JeŨeli przez kolejne 24 godziny nie zgğoszono zapotrzebowania na ciepğo w trybie c.o. i/lub c.w.u., pompa automatycznie 
uruchomi siň i bňdzie pracowaĺ przez 10 sekund. 

Å Funkcja zapobiegajŊca blokowaniu siť zaworu 3-drogowego 
 

JeŨeli w ciŃgu doby nie zgğoszono zapotrzebowania na ciepğo, zaw·r 3-drogowy wykonuje kompletny cykl przeğŃczania. 

Å Hydrauliczny zawór bezpieczeƵstwa (obieg c.o.) 
 

To urzŃdzenie jest nastawione na 3 bar i jest wykorzystywane w obiegu c.o.. PodğŃczyĺ zaw·r bezpieczeŒstwa do syfonu.  
Nie uŨywaĺ go do opr·Ũniania obiegu grzewczego. 

Å Wstťpna praca pompy c.o. 
 
W przypadku wystŃpienia zapotrzebowania na ciepğo w trybie c.o. pompa moŨe pracowaĺ wstňpnie, przed zapğonem palnika. 
Faza pracy wstňpnej trwa od paru sekund do paru minut, zaleŨnie od temperatury roboczej i warunk·w instalacji. 

 

 

17. WYDAJNOśĹ / WYSOKOśĹ TĞOCZENIA POMPY 
Stosowana jest pompa o duŨej wysokoŜci ciŜnienia statycznego, odpowiednia dla kaŨdego typu instalacji c.o. jedno- lub 
dwuprzewodowej. Zamontowany w pompie automatyczny zaw·r odpowietrzajŃcy umoŨliwia szybkie odpowietrzenie instalacji 
grzewczej. 

OZNACZENIA NA WYKRESACH POMPY ï str. 36 
Q NATŇŧENIE PRZEPĞYWU WODY 

H WYSOKOśĹ TĞOCZENIA 

 
 

 

18. UMIESZCZENIE ELEKTROD 

Zob. ilustracja na str. 38 na koŒcu tej instrukcji. 
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19. KONSERWACJA COROCZNA 

   JeŨeli kocioğ pracowağ, poczekaĺ aŨ komora spalania i przewody ostygnŃ. 

Przed ropoczňciem prac konserwacyjnych upewniĺ siň, Ũe kocioğ jest odğŃczony od zasilania elektrycznego. Po wykonaniu 
konserwacji zresetowaĺ poczŃtkowe parametry robocze kotğa, jeŨeli zostağy zmienione. 

   Nie czyŜciĺ kotğa ŨrŃcymi, agresywnymi i/lub ğatwopalnymi substancjami (takimi jak benzyna, aceton itd.) 

Dla optymalizacji sprawnoŜci kotğa, naleŨy raz w roku wykonaĺ nastňpujŃce kontrole: 

Å Sprawdziĺ wyglŃd i szczelnoŜĺ uszczelek w obwodach gazu i spalin. Wymieniĺ zuŨyte uszczelki na nowe i oryginalne czňŜci 

zamienne. 

Å Sprawdziĺ stan i prawidğowe poğoŨenie elektrody zapğonowej i jonizacyjnej; 

Å Sprawdziĺ stan palnika i upewniĺ siň, Ũe jest mocno osadzony; 

Å Sprawdziĺ, czy nie ma zanieczyszczeŒ w komorze spalania. UŨyĺ odkurzacz. 

Å Sprawdziĺ ciŜnienie w instalacji c.o.. 

Å Sprawdziĺ ciŜnienie w naczyniu wzbiorczym. 

Å Sprawdziĺ, czy wentylator dziağa prawidğowo. 

Å Upewniĺ sie, Ũe przewody powietrzne i spalinowe nie sŃ zatkane; 

Å Sprawdziĺ, czy nie ma zanieczyszczeŒ w syfonie (w kotğach kondensacyjnych). 

Å Sprawdziĺ, czy jest obecna elektroda magnezowa, w kotğach wyposaŨonych  

w podgrzewacze pojemnoŜciowe. 

 

 Przy opr·Ũnianiu i czyszczeniu syfonu naleŨy pamiňtaĺ, aby nie uŨywaĺ korka serwisowego znajdujŃcego siň na dnie 
syfonu. ściŃgnŃĺ syfon z kotğa i wyczyŜciĺ go strumieniem powietrza. Napeğniĺ syfon czystŃ wodŃ i z powrotem wğoŨyĺ go 
na swoje miejsce i dopilnowaĺ, aby zostağy prawidğowo wykonane wszystkie poğŃczenia. 

 

19.1 ZESPčĞ WODNY 

W rejonach, gdzie twardoŜĺ wody jest wyŨsza niŨ 20 °F (1 °F = 10 mg wňglanu wapnia na litr wody), zainstalowaĺ dozownik 
polifosfatu lub r·wnowaŨny system uzdatniania, zgodny z obowiazujŃcymi przepisami. 

 

19.2 CZYSZCZENIE FILTRÓW 

Filtr c.w.u. jest umieszczony w specjalnym wymienianym kartuszu, kt·ra jest umieszczony na wlocie ciepğej wody (E) (zobacz 
rysunek na koŒcu instrukcji obsğugi w zağŃczniku "SECTION" F). W celu wyczyszczenia filtra postňpowaĺ w nastňpujŃcy 
sposób: 

 
Å odğŃczyĺ zasilanie elektryczne w kotle; 
Å zamknŃĺ kran wlotu c.w.u.; 
Å usunŃĺ klips (1-E) filtra w spos·b zilustrowany na rysunku i wyciŃgnŃĺ kartusz (2-E) z filtrem, bez nadmiernego forsowania; 
Å wyczyŜciĺ filtr z ewentualnych zanieczyszczeŒ i osad·w; 
Å wğoŨyĺ do kartusza filtr i nastňpnie wğoŨyĺ cağoŜĺ na swoje miejsce zamykajŃc klips. 
 
Zaleca siň usuniňcie osad·w kamienia r·wnieŨ z oprawy i wğaŜciwej sondy NTC umieszczonej na obwodzie c.w.u. (D). 

 
Przy wymianie i/lub czyszczeniu pierŜcieni uszczelniajŃcych (O-ringi) w zespole wodnym, uŨywaĺ tylko smaru Molykote 111, 
a nie oleju czy smaru stağego. 

 

19.3 DEMONTAÀ WYMIENNIKA CIEP_A WODA-WODA 

Pğytowy wymiennik ciepğa woda-woda wykonany ze stali nierdzewnej moŨna ğatwo zdemontowaĺ przy pomocy wkrňtaka (patrz 
rys. w dodatku na str. 38 na koŒcu tej instrukcji) postňpujŃc jak opisano poniŨej: 

Å Opr·Ũniĺ instalacjň, tylko kocioğ o ile to moŨliwe, przez zaw·r spustowy. 

Å Opr·Ũniĺ instalacjň c.w.u. 

Å Odkrňciĺ dwie Ŝruby z przodu zabezpieczajŃce wymienik woda-woda i wysunŃĺ go (B). 

 

Do czyszczenia wymiennika i/lub obiegu c.w.u. uŨyĺ Cillit FFW-AL lub Benckiser HF-AL. 

 
Zwr·ciĺ szczeg·lnŃ uwagň przy demontaŨu poszczeg·lnych czňŜci zespoğu wodnego. Nie uŨywaĺ ostrych narzňdzi, nie 
stosowaĺ nadmiernej siğy przy usuwaniu zacisków. 

 

 

 
 
 
 



                     21           

19.4 WYMIANA CZŇśCI 

JeŨeli wymieniany jest jeden lub wiňcej z poniŨszych element·w: 

¶ Wymiennik, woda-spaliny 

¶ Wentylator 

¶ Zawór gazowy 

¶ Dysza gazu 

¶ Palnik 

¶ Elektroda jonizacyjna 
 
wykonaĺ opisanŃ poniŨej automatycznŃ procedurň kalibrowania, a nastňpnie sprawdziĺ wartoŜĺ % CO2, jak wskazano  
w rozdziale ĂFUNKCJA REGULACJI SPALANIA (CO2 % )ò. 

 

   W trakcie wykonywania prac przy kotle sprawdziĺ stan i poğozenie elektrody jonizacyjnej i ewentualnie jŃ wymieniĺ. 

 
FUNKCJA AUTOMATYCZNEGO KALIBROWANIA 

 
  
NacisnŃĺ razem  i  I przytrzymaĺ przez co najmniej 6 sekund. Gdy na ekranie pojawi siň "On" (zağ.)nacisnŃĺ    (w ciŃgu 
3 sekund po naciŜniňciu poprzednich przycisk·w). 

 

 
JeŨeli ekran wyŜwietla "303", funkcja automatycznej kalibracji nie zostağa uaktywniona. OdğŃczyĺ kocioğ od zasilania 
elektrycznego na parň sekund i powt·rzyĺ procedurň. 

 
 
Gdy funkcja jest dozwolona, na ekranie migajŃ symbole  i  . 
Po wykonaniu sekwencji zapğonu, co moŨe r·wnieŨ nastŃpiĺ po paru pr·bach, kocioğ wykonuje trzy operacje (trwajŃce kaŨda po 
ok. 1 min.) przechodzŃc najpierw do mocy maksymalnej, nastňpnie do mocy zapğonu i na koniec do mocy minimalnej. Przed 
przejŜciem do nastňpnej fazy (od mocy maksymalnej do mocy zapğonu i nastňpnie do mocy minimalnej), na ekranie pojawiajŃ siň 
symbole  i   . Podczas tej fazy na ekranie wyŜwietla siň naprzemiennie poziom mocy osiŃgniňtej przez kocioğ i temperatura 
zasilania. 
Gdy  ,  i   migajŃ razem na ekranie, oznacza to, Ũe funkcja kalibrowania zostağa zakoŒczona. 
NacisnŃĺ      aby opuŜciĺ funkcjň. Na ekranie wyŜwietla siň ESC. 

 
 
 

20. DEMONTAŧ, LIKWIDACJA I RECYKLING 

 Tylko wykwalifikowani technicy sŃ upowaŨnieni do interweniowania na urzŃdzeniu i instalacji. 
 
Przed przystŃpieniem do rozmontowania urzŃdzenia, dopilnowaĺ i sprawdziĺ odğŃczenie zasilania elektrycznego, zamkniňcie 
kurka wlotu gazu oraz bezpiecznego pozostawienia wszystkich poğŃczeŒ kotğa i instalacji. 
UrzŃdzenie musi byĺ zlikwidowane wedğug obowiŃzujŃcych normatyw, przepis·w i rozporzŃdzeŒ. UrzŃdzenie i jego dodatkowe 
wyposaŨenie nie mogŃ byĺ zlikwidowane jako odpady komunalne. 
Ponad 90% materiağ·w urzŃdzenia nadaje siň do recyklingu.   
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21. CHARAKTERYSTYKA TECHNICZNA 
 

Model: DUO-TEC COMPACT E 1.24 20 24 28 

Kategoria  II2ELw3P 

UŨywany gaz - G20 - G27 - G31 

Znamionowe obciŃŨenie cieplne dla obiegu c.w.u. kW - 19,9 24,7 28,9 

Znamionowe obciŃŨenie cieplne dla obiegu c.o. kW 24,7 19,9 20,6 24,7 

Minimalne obciŃŨenie cieplne kW 3,5 3,5 3,5 3,9 

Znamionowa moc cieplna dla obiegu c.w.u. kW - 19,4 24,0 28,0 

Znamionowa moc cieplna 80/60°C kW 24,0 19,4 20,0 24,0 

Znamionowa moc cieplna 50/30 °C kW 26,1 21,1 21,8 26,1 

Minimalna moc cieplna 80/60 °C kW 3,4 3,4 3,4 3,8 

Minimalna moc cieplna 50/30 °C kW 3,7 3,7 3,7 4,1 

SprawnoŜĺ znamionowa 50/30 °C % 105,7 105,8 105,8 105,8 

Maksymalne ciŜnienie wody w obiegu c.o. bar 3 

Minimalne ciŜnienie wody w obiegu c.o. bar 0,5 

PojemnoŜĺ wodna naczynia wzbiorczego l 7 7 7 7 

Minimalne ciŜnienie naczynia wzbiorczego bar 0,8 

Maksymalne ciŜnienie wody w obiegu c.w.u. bar - 8,0 8,0 8,0 

Minimalne dynamiczne ciŜnienie w obiegu c.w.u. bar - 0,15 0,15 0,15 

Min. natňŨenie przepğywu wody w obiegu c.w.u. l/min - 2,0 2,0 2,0 

Produkcja c.w.u. przy æT = 25 °C l/min - 11,4 13,8 16,1 

Produkcja c.w.u. przy æT = 35 °C l/min - 8,1 9,8 11,5 

WydajnoŜĺ poczŃtkowa ñDò (EN 13203-1) l/min - 9,5 11,5 13,4 

Zakres temperatur w obiegu c.o. °C 25÷80 

Zakres temperatur w obiegu c.w.u. °C 35÷60 

Typologia spalin - C13 - C33 - C43 - C53 - C63 - C83 - B23 

średnica koncentrycznego przewodu spalinowego mm 60/100 

średnica oddzielnych wylot·w mm 80/80 

Maksymalne natňŨenie przepğywu spalin kg/s 0,012 0,009 0,012 0,014 

Minimalne natňŨenie przepğywu spalin kg/s 0,002 0,002 0,002 0,002 

 Maksymalna temperatura spalin 

 
°C 80 80 80 80 

Klasa NOx - 6 

CiŜnienie zasilania gazem ziemnym 2ELw mbar 20 

CiŜnienie zasilania propanem 3P mbar 37 

Napiňcie zasilania elektrycznego V 230 

CzňstotliwoŜĺ zasilania elektrycznego Hz 50 

Moc znamionowa W 85 73 85 99 

CiňŨar netto kg 30 34 34 34 

Wymiary (wys. x szer. x gğňb.) mm 700/400/299 

Ochrona przeciwwilgociowa (EN 60529) - IPX5D 

Nr certyfikatu CE 0085CL0214  
 

ZUÀYCIE PRZY OBCI+ÀENIU CIEPLNYM Qmax i Qmin 

Qmax (G20) - 2E m3/h 2,61 2,10 2,61 3,06 

Qmin (G20) - 2E m3/h 0,37 0,37 0,37 0,41 

Qmax (G31) - 3P kg/h 1,92 1,55 1,92 2,25 

Qmin (G31) - 3P kg/h 0,27 0,27 0,27 0,30 

Qmax (G27) - 2Lw m3/h 3,04 2,45 3,04 3,55 

Qmin (G27) - 2Lw m3/h 0,43 0,43 0,43 0,48 
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22. DANE TECHNICZNE  
 

BAXI DUO-TEC COMPACT E   1.24 20 24 28 

Kocioł kondensacyjny   Tak Tak Tak Tak 

Kocioł niskotemperaturowy(1)
   Nie Nie Nie Nie 

Kocioł B1   Nie Nie Nie Nie 

Kogeneracyjny ogrzewacz pomieszczeń   Nie Nie Nie Nie 

Ogrzewacz wielofunkcyjny   Nie Tak Tak Tak 

Znamionowa moc cieplna Prated kW 24 19 20 24 

Wytworzone ciepło użytkowe przy zna­ 

mionowej mocy cieplnej i w reżimie wy­ 

sokotemperaturowym(2)
 

P4 kW 24.0 19.4 20.0 24.0 

Wytworzone ciepło użytkowe przy zna­ 

mionowej mocy cieplnej na poziomie 

30% i w reżimie niskotemperaturowym(1)
 

P1 kW 8.0 6.5 6.7 8.0 

Sezonowa efektywność energetyczna og­ 

rzewania pomieszczeń 
ƞs % 93 93 93 93 

Sprawność użytkowa przy znamionowej 

mocy cieplnej i w reżimie wysokotempe­ 

raturowym(2)
 

ƞ4 % 87.9 88.0 88.0 87.9 

Sprawność użytkowa przy znamionowej 

mocy cieplnej na poziomie 30% i w reżi­ 

mie niskotemperaturowym(1)
 

ƞ1 % 98.0 98.0 98.0 98.0 

Zużycie energii elektrycznej na 

potrzeby własne 
      

Obciążenie pełne elmax kW 0.042 0.030 0.030 0.042 

Obciążenie częściowe elmin kW 0.013 0.013 0.013 0.013 

Tryb czuwania PSB kW 0.003 0.003 0.003 0.003 

Pozostałe parametry       

Straty ciepła w trybie czuwania Pstby kW 0.035 0.035 0.035 0.035 

Pobór mocy palnika zapłonowego Pign kW 0.000 0.000 0.000 0.000 

Roczne zużycie energii QHE GJ 74 60 62 74 

Poziom mocy akustycznej w pomie­ 

szczeniu 
LWA dB 52 49 49 48 

Emisje tlenków azotu NOX mg/kWh 16 15 15 17 

Parametry ciepłej wody użytkowej       

Deklarowany profil obciążeń    XL XL XL 

Dzienne zużycie energii elektrycznej Qelec kWh  0.197 0.162 0.232 

Roczne zużycie energii elektrycznej AEC kWh  43 36 51 

Efektywność energetyczna 

podgrzewania wody 
ƞwh %  87 88 86 

Dzienne zużycie paliwa Qfuel kWh  22.040 21.780 22.470 

Roczne zużycie paliwa AFC GJ  17 17 17 

(1) Niska temperatura oznacza 30°C w przypadku kotłów kondensacyjnych i 37°C w przypadku kotłów niskotemperaturowych, a w przypad­ 

ku innych ogrzewaczy oznacza temperaturę wody powrotnej 50°C (na wlocie ogrzewacza). 

(2) W reżimie wysokotemperaturowym temperatura wody powrotnej na wlocie ogrzewacza wynosi 60°C, a wody zasilającej na jego wylocie 

80°C. 
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23. KARTA PRODUKTU  
 

BAXI DUO-TEC COMPACT E  1.24 20 24 28 

Ogrzewanie pomieszczeń - zastosowania dla tempera­ 

tur 

 
Średnia Średnia Średnia Średnia 

Podgrzewanie wody  deklarowany profil obciążeń   XL XL XL 

Klasa sezonowej efektywności energetycznej ogrzewa­ 

nia pomieszczeń 

 A A A A 

Klasa efektywności energetycznej podgrzewania wody   
A A A 

Znamionowa moc cieplna (Prated lub Psup) kW 24 19 20 24 

Ogrzewanie pomieszczeń - roczne zużycie energii GJ 74 60 62 74 

Podgrzewanie wody - roczne zużycie energii 
kWh(1)  43 36 51 

GJ(2)  17 17 17 

Sezonowa efektywność energetyczna ogrzewania po­ 

mieszczeń 
% 93 93 93 93 

Efektywność energetyczna podgrzewania wody %  87 88 86 

Poziom mocy akustycznej LWA w pomieszczeniu dB 52 49 49 48 

(1) energii elektrycznej 

(2) paliwa 




